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Rappel

أنَاَ أنَاَ ِ يْ  ِ يْ 
ْ نََ ن  ْ نََ ن  ناَ ناَ

أنَ ت   أنَ تَ  ْ ك  كَْ
أنَ ت مَا أنَ ت مَا مَا ك  مَا ك 

نَ  أنَ ت   ـت م   أنَ ْ ك ننَ مْ  ك 
يَ  ه  وَ  ه  هَا هْ 
َا هُ  َا هُ  َا هُ  َا هُ 
ْ ننَ ه  مْ  ه  ْ ننَ ه  مْ  ه 
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َال  ْ شِ  فوَ ق  ْ يْ  اخَ  أمَاَم يْ 
َالنَاَ شِ  فوَ قنَاَ و ناَ اخَ  أمَاَمنَاَ

َالكََْ شِ  فوَ قكََْ و كَْ اخَ  أمَاَمكََْ
مَْ َالكَ  اشِ  مَا فوَ قكَ  مَا و ك  اخَ  مَا أمَاَمَك 
مْ  َالكَ  شِ  مْ  فوَ قكَ  م و ك  اخَ  مْ  أمَاَمكَ 

َالهَْ  شِ  فوَ قهَْ  و هْ  اخَ  أمَاَمَهْ 
َالََ مَا شِ  فوَ قهَ مَا َا و هُ  اخَ  أمَاَمَه مَا

َالََ مْ  شِ  فوَ قهَ مْ  مْ  و ه  اخَ  أمَاَمَه مْ 

les pronoms personnels isolés et affixes

2 NÉGATIONS PARTICULIÈRES



Très certainementإ ننَْ
Pour mettre l’emphase (utilisée au début d’une phrase)

Très certainementأنَنَْ
Pour mettre l’emphase (utilisée au milieu d’une phrase) 

Comme, comme siكاَنَنَْ
Pour comparer

ْ Mais , toutefoisلكٰ ننَ
Pour clarifier et éliminer un doute

Si seulementليَ تَْ
Pour émettre un regret

ْ Peut êtreلعَلَنَ
Pour émettre un souhait

prépositionssignificationsْ •ب  Avec, de par
• À l’aide de

ْ •ل  Pour

ْ •م ن  De, de la part de 
• À partir de (début)

ْ •عنَ  De, à (au sujet de)

•إ لْٰ Vers, en direction de
• Jusque (limite)

•عَلْٰ Sur, dessus

•ف  ْ Dans
• Au sujet de

prépositionssignifications

• dans 

• Par rapport, parmi
• contre

:

:

:

Le nom 

Le verbe

La préposition

ْ ف ع ل 
م ْ ا س 

ْ ف  حَر 
• ne débutera jamais par les lettres alif et lâm. Ex :  
• ne se termine jamais par un tanwine. Ex :

ْال بيَ ت  n’est pas un verbe

ْ بيَ ت  n’est pas un verbe

le verbe :
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َـ  •  ـ  –ـرَ ـصَـن ـيـَ  ـن ْـص  ـر 
ـ ْـ–بَ ـرَْضَـ • ْرْ يـَ  ـض   ب 
ـ  سَـ   • ـ   –ـعَْـم  ـعْ ـمَـ يـَ   ـس 
 ـح  ـتـََيـَ  ـف ـ  –ـحَ تـَفـَ  ـ•
ْكـَ• ـيـَ–مَْـر  ْْــك  مْ ر 
ـ  ـ–ـ  ـ ََ سْ حَـ • ْسْ يـَ ـح  ـ  ـ َ 

Le premier mot désigne l’accompli (les voyelles sur la racine) et le second  l’inaccompli.

1

2

3

4

5

6

ْ م ت  كَر 
م ناَ كَر 

م تَْ كَر 
م ت مَا كَر 

م ت مْ  كَر 
مَْ كَر 
مَا كَر 

و ا م  كَر 

ْ م ت  كَر 
م ناَ كَر 

ْ م ت  كَر 
م ت مَا كَر 
نَْ م ت  كَر 
ْ متَ  كَر 

مَتاَ كَر 
م نَْ كَر 

Féminin Masculin 

Les verbes dérivés de racines à 3 lettres sont réparties (entre autre) en 6 groupes. Ces derniers définiront les voyelles de la 
seconde lettre de la racine lors de la conjugaison. 

ْ م ت  مَا كَر 
م ناَ  مَا كَر 

م تَْ مَا كَر 
م ت مَا مَا كَر 

م ت مْ  مَا كَر 
مَْ مَا كَر 
مَا مَا كَر 

و ا م  مَا كَر 

ْ م ت  مَا كَر 
م ناَ مَا كَر 

ْ م ت  مَا كَر 
م ت مَا مَا كَر 
نَْ م ت  مَا كَر 
ْ متَ  مَا كَر 

مَتاَ مَا كَر 
م نَْ مَا كَر 

Féminin Masculin 
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ْ ر  لََ انَ ص 
ْ ر  َـن ص  لََ ن
ْ ر  لََ تـَن ص 

ْ رَان  لََ تـَن ص 
نَْ و  ر  لََ تـَن ص 

ْ ر  لََ يـَن ص 
ْ رَان  لََ يـَن ص 
نَْ و  ر  لََ يـَن ص 

ْ ب  ر  لََ اضَ 
ْ ب  ر  َـض  لََ ن
ْ ب  ر  لََ تـَض 

ْ باَن  ر  لََ تـَض 
ب و نَْ ر  لََ تـَض 

ْ ب  ر  لََ يـَض 
ْ باَن  ر  لََ يـَض 

ب و نَْ ر  لََ يـَض 

ـمَعْ  لََ اسَ 
ـمَعْ  لََ نسَ 
ـمَعْ  لََ تسَ 

ْ ـمَعاَن  لََ تسَ 
ـمَع و نَْ لََ تسَ 

ـمَعْ  لََ يسَ 
ْ ـمَعاَن  لََ يسَ 

ـمَع و نَْ لََ يسَ 

ْ ر  لََ انَ ص 
ْ ر  َـن ص  لََ ن

ي نَْ ر  لََ تـَن ص 
ْ رَان  لََ تـَن ص 
نَْ ر  لََ تـَن ص 

ْ ر  لََ تـَن ص 
ْ رَان  لََ تـَن ص 
نَْ ر  لََ يـَن ص 

ْ ب  ر  لََ اضَ 
ْ ب  ر  َـض  لََ ن

َْ ب ي  ر  لََ تـَض 
ْ باَن  ر  لََ تـَض 
ب نَْ ر  لََ تـَض 
ْ ب  ر  لََ تـَض 

ْ باَن  ر  لََ تـَض 
ب نَْ ر  لََ يـَض 

ـمَعْ  لََ اسَ 
ـمَعْ  لََ نسَ 

َْ ـمَع ي  لََ تسَ 
ْ ـمَعاَن  لََ تسَ 
ـمَع نَْ لََ تسَ 

ـمَعْ  لََ تسَ 
ْ ـمَعاَن  لََ تسَ 
ـمَع نَْ لََ يسَ 

Féminin Masculin Féminin Masculin Féminin Masculin 
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2 NÉGATIONS PARTICULIÈRES QUI PRÉCÈDENT L’INACCOMPLI
454
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ْ لمَْ لنَ  348

N’a pas
N’a jamais

106

Ne jamais 
dans l’avenir

➢ Précède un verbe à l’inaccompli pour montrer la 
négation dans l’accompli (avec quelques fois une 
emphase).

➢ Précède un verbe à l’inaccompli pour montrer 
l’insistance dans la négation dans le futur.

لمَ  ي ولدَ  وَْلمَ  يلَ د  
Il n'a jamais engendré, n'a pas été engendré non plus.

(s112 v 3)

رَ أيَََ سَ َ  أنَ   نقَ د  ننَ  ي علَيَ ه  أحََدْ ل
Pense-t-il que personne ne pourra rien contre lui ?

(s90 v6)



ْ لمَْ لنَ 
• Introduit une soukoune (jazm) sur la 

dernière lettre du verbe à l’inaccompli si 
celui-ci ne se termine pas par la lettre

• Élimine la lettre si le verbe se termine pas 
celle-ci (et la remplace par un alif)

 ِْ

ن

ن
• Introduit une fathah (zabar) sur la 

dernière lettre du verbe à l’inaccompli si 
celui-ci ne se termine pas par la lettre

• Élimine la lettre si le verbe se termine pas 
celle-ci (et la remplace par un alif)

ن

ن

َِْ

ْلمَ  يفَ عَْ= يفَ علَ   +  لمَ    ل 

علَ و المَ  يفَْ = يفَ علَ و نَ  +  لمَ   

لَْلنَ   يفَ عَْ= يفَ علَ   +  لنَ   

علَ و النَ   يفَْ = يفَ علَ و نَ  +  لنَ   
ل نَْلمَ  يفَ عَْ= يفَ علَ ن  +  لمَ    علَ نَْلنَ   يفَْ = يفَ علَ نَ  +  لنَ   

sauf à la 2ème et 3ème personne du pluriel au féminin sauf à la 2ème et 3ème personne du pluriel au féminin
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ـمَعْ   Je n’ai pas écoutéلمَ  اسَ 

ـمَعْ    Nous n’avons pasلمَ  نسَ 
écouté

ـمَعْ  Tu n’as pas écoutéلمَ  تسَ 

ـمَعاَ  Vous (2) n’avez pasلمَ  تسَ 
écouté

ـمَع و ا  Vous (tous) n’avez pasلمَ  تسَ 
écouté

ـمَعْ  Il n’a pas écoutéلمَ  يسَ 

ـمَعاَ  Ils (2) n’ont pasلمَ يسَ 
écouté

ـمَع و ا  Ils (tous) n’ont pasلمَ  يسَ 
écouté

ر ْ Je n’ai pas aidéلمَ  انَ ص 

ر ْ َـن ص   Nous n’avons pasلمَ  ن
aidé 

يْ  ر  Tu n’as pas aidéلمَ  تـَن ص 

رَا  Vous (2) n’avez pasلمَ  تـَن ص 
aidé

نَْ ر   Vous (tous) n’avezلمَ  تـَن ص 
pas aidé 

ر ْ Elle n’a pas aidéلمَ  تـَن ص 

رَا  Elles (2) n’ont pasلمَ  تـَن ص 
aidé

نَْ ر   Elles (toutes) n’ontلمَ  يـَن ص 
pas aidé 
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رَْ Je n’aiderai jamaisلنَ  انَ ص 

رَْ َـن ص   Nous n’aideronsلنَ  ن
jamais

يْ  ر  Tu n’aideras jamaisلنَ  تـَن ص 

رَا  Vous (2) n’aiderezلنَ  تـَن ص 
jamais

نَْ ر   Vous (tous) n’aiderezلنَ  تـَن ص 
jamais

رَْ Elle n’aidera jamaisلنَ  تـَن ص 

رَا  Elles (2) n’aiderontلنَ  تـَن ص 
jamais

نَْ ر   Elles (toutes)لنَ  يـَن ص 
n’aideront jamais

ـمَعَْ Je n’écouterai jamaisلنَ  اسَ 

مَعَْ  Nous n’écouteronsلنَ  نسَ 
jamais 

مَعَْ Tu n’écouteras jamaisلنَ  تسَ 

مَعاَ  Vous (2) n’écouterezلنَ  تسَ 
jamais

مَع و ا  Vous (tous)لنَ  تسَ 
n’écouterez jamais

مَعَْ Il n’écoutera jamaisلنَ  يسَ 

مَعاَ  Ils (2) n’écouterontلنَ  يسَ 
jamais

مَع و ا  Ils  (tous)لنَ  يسَ 
n’écouteront jamais
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نمََ  نسٰنَ ماَ  اعلَ (Allâh)لمَ  يعَ لمَ  لْ   a enseigné à l'homme ce qu'il ne savait pas.
(s90 v5)

ي ر  اأنَنَ لمَ  تعَ لمَ  أَ  ٍۢ قدَ  ء  Ne sais-tu pas qu’Allâhللهَ عَلَٰ ك لن  شََ  est Omnipotent ?
(s2 v106)

ن  أَ  ض  لمَ  تكَ  عةَ ْاللهْ أرَ  س   La terre d'Allah n'était-elle pas assez vaste pourوَٰ
vous (s4 v97) 

ا فَْ و  ن  لمَ  يََ د  ا اللهْ لََ م من ن د و   et ils n'ont pas trouvé en dehors d'Allah, deأنَصَار 
secoureurs (s71 v25)

ننةَ  لنَ  تََ دَ  وَ  ْاللهْ ل س  ي ل   Et tu ne trouveras jamais de changement à la règleتبَ د 
d'Allah (s48 v23)

نغَ ف رَ فَْ Allah ne leur pardonnera pointلََ مْ اللهْ لنَ  ي (jamais)
(s9 v80)

 َ بِ  نصَ  د  لنَ  ن Nous ne pouvons plus toléré une seule nourritureعَلَٰ طَعاَم  وحٰ 
(s2 v60) 

يْ  النَ  تََ دَْفَْالله   وَمنَ  يلَ عنَ    quiconque Allah maudit, jamais tu ne trouverasلهَٗ نصَ 
pour lui de secoureur (s4 v52)
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• رَا ك  لمَ   يذَ 
• مَعَْ لنَ  تسَ 
• ق وْ  د  النَ  تصَ 
• ْ لمَ  يفَ علَ 
• ْ ل  لمَ   ادَ خ 
• جْ  ر  َـخ  لنَ  ن
• َْ بِ  لنَ  نصَ 
• ت ب يْ  لمَ  تكَ 

Nous n’endurerons jamais.

Vous (tous) ne direz jamais la vérité.

Je ne suis pas entré.

Nous ne sortirons jamais.

Tu n’écouteras jamais

Tu n’as pas écrit. (f)

Il n’a pas fait.

Elles (2) ne se sont pas souvenues.

.

.

.

.

.

.

.

.

Lier chaque mot à sa traduction Compléter le tableau

ر ْ لمَ  ينَ ظ 
رَْ لنَ  ينَ ظ 
ر ْ لمَ  انَ ظ 
رَْ لنَ  ننَ ظ 

يْ  ر  لمَ  تنَ ظ 
نَْ ر  لنَ  ينَ ظ 
ا و  ر  لمَ  ينَ ظ 
نَْ ر  لنَ   تنَ ظ 

ْ-نظََرَ : ر  ينَ ظ 
Du verbe 

voir
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